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姻初识
2003年，蔡凌搭上了从广州开往贵州的

绿皮火车。当时的她是华南理工大学建筑学

院的一名博士研究生，毕业论文选题为“侗族

聚集区的传统村落和建筑”。

侗族是中国的少数民族之一，仅有约300

万的人口，主要分布在我国贵州、湖南和广西

三省区的毗连地带。拿着提前准备好的调研

目录，蔡凌来到了首站———贵州省黔东南苗

族侗族自治州的黎平县肇兴镇，开始寻访一

个个侗寨。

“最大的难题就是交通不便。”蔡凌说。但

也正是这个原因，那些侗族建筑才得以世代

保存下来。

肇兴侗寨又被称为“千户侗寨”，是全国

最大而又古老的侗寨，自然也是蔡凌的调研重

点。鼓楼、风雨桥、寨门、戏台……侗民高超的技

艺水平和丰富的建筑类型让蔡凌叹为观止。

在她表明来意后，村民告诉蔡凌一定要认

识一下掌墨师陆文礼，肇兴侗寨最高大的礼

团鼓楼就是由他掌墨的。在侗族民间，“掌墨

师”的意思是掌控墨线的师傅，同时也是主持

建设的“总工程师”。

鼓楼，往往位于侗寨的中心位置，是侗民

公共集会、议事、庆典、歌舞的场所，是侗寨的

标志建筑之一。陆文礼尤其擅长建鼓楼。他创

造了侗族鼓楼建筑史上的很多个“营造之

最”，比如建造了当今最高的木质结构鼓楼、

第一个把侗族鼓楼修建到城市……

蔡凌对陆文礼十分好奇，得知他正在50

公里外的岩洞镇竹坪村建鼓楼，就一路颠簸

进村寻人。简短交谈后，他们在鼓楼工地前留

下一张合影，蔡凌就匆匆告别了。这时候，她

还不知道《鼓楼图册》的存在。

姻关注
回到广州后，蔡凌将陆文礼与他修建的建

筑一起写进了学位论文，并顺利通过答辩。

在建筑史学界，以宫殿、陵墓为代表的官

式建筑往往非常受重视，而大量乡土聚落里

没有“建筑师”的建筑则长期被忽略。

“博士研究生论文做少数民族建筑的比较

少，直到现在这也被认为是非常边缘的一种

选择。”但是在蔡凌看来这很有意义，“这些大

量的被忽略的东西，恰好构成了我们国家民

族文化的多样性。”

之所以有这样的认识，还与蔡凌的一段亲

身经历有关。

在湖南大学读硕士研究生期间，她参与了

学校与日本鹿儿岛大学联合的乡土建筑研究

计划———用五年的时间去研究湖南的少数民

族。蔡凌负责的就是侗族的调研。

看着日本学者带着最先进的仪器对中国

建筑进行测绘，并主导学术成果出版，蔡凌感

觉很受刺激：“中国的侗族村落，为什么没有

中国人去深入研究，反倒是日本学者先行？”

博士研究生毕业后，蔡凌持续耕耘侗族建筑

的研究。与此同时，她还时刻关注陆文礼的动态。

这些年里，他先后被评定为贵州省“高级

工匠师”，获得首批“中国民间文化传承人”荣

誉称号，又入选了省级非遗代表性传承人……

不仅如此，陆文礼还主持了全国文物保护单

位地坪风雨桥的复建，并把家乡的鼓楼建到

了广东、北京、海南等地。

“我也听说陆师傅著有《鼓楼图册》这本

书，但是传闻他很保守，不愿意对外界公开。”

正好蔡凌对很多鼓楼营造的技术问题感到困

惑，于是，她下定决心要再访陆文礼师傅。

姻重访
2020年夏天，时隔17年，蔡凌再次来到贵

州省黎平县肇兴镇纪堂侗寨，同行的是她指

导的几名广州大学硕士研究生。

此时，肇兴镇已经摇身一变成为4A级旅

游景区，道路变得四通八达。陆文礼依然守在

景区几公里外的纪堂村里，不过他的身体明

显衰老了很多，耳朵也有些听不清了。

一开始，蔡凌和学生们只是请教技术问

题，问得越细，老先生越是高兴。他侃侃而谈，

聊了很多年轻时学艺、后独立掌墨的故事。突

然间，他起身踱进屋内，一番找寻后，拿出《鼓

楼图册》展示给大家看。

第一次翻开《鼓楼图册》，蔡凌触动很深。

这是一本建筑历史上少见的由工匠编撰的技

术专书。“其细腻程度足以震撼心灵。我没想

到一个初中学历的木匠师傅能够把鼓楼的每

一个分件都画出来，并且详细标注了尺寸。从

木材的加工到最后的装配，全部流程都涵盖

在这本书里了。真的很了不起！”

蔡凌介绍，自古以来，侗族鼓楼的营造没

有图纸、没有教程，掌墨师一根丈杆走天下，

技艺传承完全靠师徒之间言传身教。而陆文

礼有意打破这样的传统，让更多想传承鼓楼

营造技艺的后辈有据可依。

自1986年起，陆文礼便开始手工编绘《鼓楼

图册》。在书中，他设想建造一座15层檐的鼓楼，

那是现实鼓楼少有的高度，并足足画了150余页。

蔡凌意识到这本书的珍贵，当即建议对它

进行公开出版，并表示如果陆师傅放心的话，

可以交给她的团队来义务完成此事。也许是

出于对侗族文化传承的期许，也许是被蔡凌

两次拜访的诚意打动，抑或两者都有，陆文礼

欣然应允。

姻使命
蔡凌立马筹备起出版事宜。为了简化书

写，陆文礼在《鼓楼图册》中使用了大量自创

的一套墨师文，只有他本人才能完全看懂。

这些字符的转译难度非常大。蔡凌决定带

着学生们驻村一个月，一边请教陆文礼师傅，

一边进行图样的绘制和文字的转译。“我觉得

更重要的是，我们可以从不断请教中了解一

位工匠的智慧，以及他营建思维的形成过程，

这个是最宝贵的。”蔡凌补充说。

回到广州后，每隔几周，陆文礼就会打电话

给蔡凌询问进度。直到2021年6月，陆文礼去世

的噩耗传来。“接到那个电话，我难受极了，总觉

得好像还有机会去当面请教，没想到……”蔡凌

说，人生总是充满遗憾。

为了尽早实现陆文礼的遗愿，本着对原著

和对陆文礼师傅高度负责任的态度，蔡凌团

队多次逐页对文稿进行校对和修改。重绘、校

正、定稿以及鼓楼三维模型建构……终于在

2025年2月，《陆文礼侗族鼓楼画样》在上海科

学技术出版社的支持下，正式公开出版。

“为国家争光彩，为侗族争荣誉。”这是陆

文礼生前时常挂在嘴边的话。应该说，他深厚

的家国情怀与蔡凌研究侗族建筑的初心不谋

而合，并一直鼓舞着蔡凌。

“几乎在一瞬间，我明白，我的使命也许

是18年前追踪陆师傅就注定了的。那就是让

‘陆文礼著’这几个字和他的《鼓楼图册》一

起，永远留在侗族建筑的历史上。”2021年6月

8日，陆文礼去世当天，蔡凌潸然提笔写下书

的后记。如今，她完成了自己的使命。

（来源：羊城晚报）

一位建筑史学者，一位侗族“掌墨师”

结缘廿载 共绘奇书

直到手捧沉甸甸的《陆

文礼侗族鼓楼画样》新书，蔡
凌才觉得四年前的那个缺憾
得到了弥补。

2021年夏天，新书的主
人公陆文礼离世的消息从贵
州侗族村寨传来。就在一年
前，这位八十岁的侗族掌墨
师才同意将其倾注了毕生心
血，一笔一画绘制的《鼓楼图
册》正式委托给蔡凌，进行注
释并首次公开出版。

“在我的心里，他是有资
格当我的导师的。”在广东省
文物考古研究院的办公地广
州简园，该院古建筑保护研
究所所长蔡凌将《陆文礼侗
族鼓楼画样》平摊在桌上。

书页翻到一张二十多年
前的老照片处，在一座未完
工的鼓楼建筑前，学生模样
的蔡凌与身材瘦削的陆文礼
合影留念。一位建筑史学者，
一名侗族工匠，他们的故事
由此展开。

年 月，蔡凌与陆师傅在纪堂村家中访谈

2021年3月，陆文礼在礼
团鼓楼前留影，这是他掌墨的
第一个作品

《鼓楼图册》封面


